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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৩৬৪ [আজািতক নাারঃ ২৫৩১]

৪১/ গালাম আযাদ করা (كتاب العتق)
পিরেদঃ ১৫৮৮. আযাদ করার িনয়েত কান বি িনেজর গালাম সেক স আাহর জন িনিদ বলা এবং

আযাদ করার ে সাী রাখা।

تْقالْع ف ادشْهالاو ،تْقى الْعنَوو هل وه دِهبعل لجر ذَا قَالباب ا

আরবী

حدَّثَنَا عبيدُ اله بن سعيدٍ، حدَّثَنَا ابو اسامةَ، حدَّثَنَا اسماعيل، عن قَيسٍ، عن ابِ هريرةَ

ـ رض اله عنه ـ قَال لَما قَدِمت علَ النَّبِ صل اله عليه وسلم قُلْت ف الطَّرِيق يا

ف ل مغُلا ّنم قباو تِ قَالفْرِ نَجْال ةارد نا منَّها َلا عهنَائعا وهطُول نلَةً ملَي

الطَّرِيق ـ قَال ـ فَلَما قَدِمت علَ النَّبِ صل اله عليه وسلم بايعتُه، فَبينَا انَا عنْدَه اذْ

طَلَع الْغُلام، فَقَال ل رسول اله صل اله عليه وسلم ‏ "‏ يا ابا هريرةَ، هذَا غُلامكَ ‏"‏‏.‏

فَقُلْت هو حر لوجه اله‏.‏ فَاعتَقْتُه‏.‏ لَم يقُل ابو كريبٍ عن ابِ اسامةَ حر‏.‏

বাংলা

২৩৬৪। উবায়দুাহ ইবনু সাঈদ (রহঃ) ... আবূ রায়রা (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, নবীজীর িখদমেত

আগমনকােল আিম পেথ পেথ (কিবতা) বলতামঃ িহজরেতর স রাত কতনা দীঘ আর কদায়ক িছল, তবুও তা

আমােক দাল কুফর থেক মুি িদেযেছ। িতিন বেলন, পেথ আমার এক গালাম পািলেয় িগেয়িছেলা। যখন

আিম নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িখদমেত এেস তাঁর (হােত) বায়আত হলাম। আিম তাঁর িখদমেতই

িছলাম, এ সময় গালামিট এেস হািযর হল। তখন রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, আবূ রায়রা!

এই য, তামার গালাম! আিম বললাম, স আাহর ওয়াে আযাদ। এই বেল তােক আযাদ কের িদলাম।

আবূ আবদুাহ (বুখারী) (রহঃ) বেলন, আবূ কুরায়ব (রহঃ) আবূ উসামা (রহঃ) থেক বিণত িরওয়ায়ােত رح শিট

বেলন িন।

English

Narrated Abu Huraira:
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On my way to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) I was reciting:-- 'What a long tedious
tiresome night! Nevertheless, it has saved us From the land of Kufr
(disbelief).' I had a slave who ran away from me on the way. When I went to
the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and gave the pledge of allegiance for embracing Islam, the
slave showed up while I was still with the Prophet (صلى الله عليه وسلم) who remarked, "O
Abu Huraira! Here is your slave!" I said, "I manumit him for Allah's Sake,"
and so I freed him.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=2448

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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